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F  Instructions d’origine
Tournevis sans fi l
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes 
de sécurité. Veillez à le conserver en bon état 
pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres 
personnes, veillez à leur remettre aussi ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité.  Nous dé-
clinons toute responsabilité pour les accidents 
et dommages dus au non-respect de ce mode 
d’emploi et des consignes de sécurité.

Le mode d’emploi actuel peut être également té-
léchargé sous format PDF sur notre site Internet 
www.Einhell-Service.com. 

Explication des symboles utilisés 
(voir fi gure 6)
1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour di-

minuer le risque de blessures.
 2. Prudence! Portez une protection de 

l’ouïe. L’exposition au bruit peut entraîner 
une perte de l’ouïe.

3.   Prudence! Portez des lunettes de pro-
tection. Les étincelles générées pendant 
travail ou les éclats, copeaux et la poussière 
sortant de l’appareil peuvent entraîner une 
perte de la vue.

4. L‘appareil et la batterie ne peuvent être éli-
minés que par des spécialistes.Remarque 
sur l‘élimination des piles: les piles ne 
doivent pas être jetées avec les ordures mé-
nagères.

1. Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

AVERTISSEMENT
Veuillez lire toutes les consignes de sécu-
rité, instructions, illustrations et caractéris-
tiques techniques de cet outil électrique. 
Toute omission lors du respect de l‘instruction 
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suivante peut entraîner une décharge électrique, 
un incendie et/ou de graves blessures. 

Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l‘avenir.
Le terme « outil électrique » utilisé dans les 
consignes de sécurité se réfère à des outils 
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec 
câble réseau) ou à des outils électriques qui 
fonctionnent avec un accumulateur (sans câble 
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail 
a) Conserver la zone de travail propre et 

bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphère explosive, par 
exemple en presence de liquides infl am-
mables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles 
qui peuvent enfl ammer les poussières ou les 
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes à distance pendant l‘utilisation de 
l‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l‘outil élec-
trique. 

2. Sécurité électrique
a) Il faut que les fi ches de l’outil électrique 

soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difi er la fi che de quelque façon que ce 
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils à branchement de terre. Des 
fi ches non modifi ées et des socles adaptés 
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à 
la terre.

c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à 
des conditions humides. La pénétration 
d‘eau à l’intérieur d’un outil augmentera le 
risque de choc électrique.
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d) N‘utilisez pas le câble de raccordement 
pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l‘outil électrique, l‘accrocher 
ou débrancher la fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de 
raccordement de la chaleur, de l‘huile, 
des arêtes acérées ou des pièces mobi-
les. Des câbles de raccordement endom-
magés ou embrouillés augmentent le risque 
d‘une décharge électrique. 

e) Lorsque vous travaillez en plein air 
avec un outil électrique, n‘utilisez que 
des rallonges adaptées pour l‘extérieur. 
L‘utilisation d‘une rallonge adaptée pour 
l‘extérieur diminue le risque d‘une décharge 
électrique. 

f) Si l’usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif 
à courant diff érentiel résiduel (RCD). 
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous 

êtes en train de faire et faire preuve 
de bon sens dans votre utilisation de 
l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque 
vous êtes fatigué ou sous l’emprise 
de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours 
d’utilisation d’un outil peut entraîner des 
blessures graves des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour les 
yeux. Les équipements de sécurité tels 
que les masques contre les poussières, 
les chaussures de sécurité antidérapantes, 
les casques ou les protections acoustiques 
utilisés pour les conditions appropriées ré-
duiront les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. 
S’assurer que l’interrupteur est en po-
sition arrêt avant de brancher l’outil au 
secteur et/ou au bloc de batteries, de 
le ramasser ou de le porter. Porter les 
outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils dont l’interrupteur est en 
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position marche est source d’accidents.
d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 

à vis, avant de mettre l‘outil électrique 
en marche. Un outil ou une clé se trouvant 
dans une pièce rotative de l‘outil électrique 
peut provoquer des blessures. 

e) Adoptez une position correcte. Veillez 
à avoir une position stable et constam-
ment un bon équilibre. De cette manière, 
vous pourrez mieux contrôler l‘outil élec-
trique dans des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux, les habits et les gants des 
pièces mobiles. Les habits larges, les 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
attrapés par des pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou 
de collecte de poussière peuvent être 
montés, branchez-les et utilisez-les 
correctement. L‘utilisation d‘un dispositif 
d‘aspiration de la poussière peut permettre 
d‘éviter les risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des règles de sécurité 
pour les outils électriques, même si, 
après l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous 
connaissez l‘outil. Tout manque d‘attention 
peut entraîner de graves blessures en quel-
ques fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l‘outil 
électrique

a) Ne surchargez pas l‘outil électrique. 
Utilisez l‘outil électrique correspondant 
à votre type de travail. Vous travaillerez 
mieux et plus sûrement avec le bon outil 
électrique dans le domaine de puissance 
indiqué.

b) N‘utilisez pas d‘outil électrique dont 
l‘interrupteur est défectueux. Un outil 
électrique impossible à mettre en ou hors 
circuit est dangereux et doit être réparé.
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c) Débranchez l‘outil de la prise de courant 
et/ou enlevez l‘accumulateur avant de 
procéder à des réglages sur l‘appareil, 
de changer des accessoires ou de ran-
ger l‘outil électrique. Ces mesures de pré-
caution permettent d‘éviter un démarrage 
involontaire de l‘outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l‘outil 
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas 
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils 
sont utilisés par des personnes inexpéri-
mentées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d‘insert avec soin. Contrôlez si 
les pièces mobiles de l‘appareil foncti-
onnent sans problème et ne coincent 
pas, si des pièces sont cassées, ou si 
endommagées que le fonctionnement 
de l‘outil électrique s‘en trouve altéré. 
Faites réparer les pièces endommagées 
avant d‘utiliser l‘outil électrique. Beau-
coup d‘accidents trouvent leur origine dans 
des outils électriques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vi-
ves coince moins souvent et est plus facile à 
guider.

g) Utilisez les outils électriques, les ac-
cessoires, les outils d‘insert en res-
pectant ces instructions. Tenez compte 
ce-faisant des conditions de travail et 
du travail à exécuter. L‘utilisation d‘outils 
électriques pour d‘autres applications que 
celles prévues peut entraîner des situations 
dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exem-
ptes d‘huile et de graisse. Des poignées 
et surfaces de poignées glissantes ne per-
mettent pas une commande et un contrôle 
sûrs de l‘outil électrique dans les situations 
imprévues.
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5.  Maintenance et entretien
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur 

qualifi é utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assurera 
que la sécurité de l’outil est maintenue. 

b) N‘eff ectuez jamais la maintenance des 
accumulateurs endommagés. Seul le 
fabricant ou des services clients habilités 
peuvent procéder à la maintenance des ac-
cumulateurs.

 Tenez l’appareil par les poignées isolées 
lorsque vous réalisez des travaux pour 
lesquels la vis ou l’outil employé sont 
susceptibles de toucher des câbles élec-
triques cachés. Le contact avec une conduite 
conductrice de tension peut également mettre 
sous tension des pièces en métal de l’appareil 
et entraîner une décharge électrique.

 Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir 
vous redonner des accumulateurs présentant 
une densité énergétique, une longévité et une 
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur 
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau. 
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses 
caractéristiques électriques sont enregistrées. 
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir 
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien 
que possible. Malgré toutes les mesures 
de sécurité, la prudence est toujours de 
rigueur lors du maniement des accumula-
teurs. Pour assurer un fonctionnement sûr, 
respectez absolument les points suivants. 
Le fonctionnement sûr est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées ! 
Une mauvaise manipulation endommage les 
cellules.

Attention ! Des analyses confi rment qu’une 
grossière faute d’utilisation et un mauvais entre-
tien sont la principale cause des dommages 
engendrés par des accumulateurs de grande 
performance. 
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Consignes de sécurité relatives aux piles
Toujours insérer les piles correctement en res-
pectant les polarités (+ et -) marquées sur la pile 
et sur l’appareil. 
• Introduire des piles alors que le laser est 

activé peut entraîner des accidents.
• En cas d’utilisation non conforme, cela peut 

faire couler les piles. Évitez tout contact 
avec le liquide des piles. Si vous entrez en 
contact avec le liquide des piles, nettoyez la 
partie du corps concernée à l’eau couran-
te. Si du liquide des piles entre en contact 
avec les yeux, consultez immédiatement un 
médecin.

• Le liquide de piles peut entraîner des irrita-
tions de la peau et des brûlures.

• N’exposez jamais les piles à une chaleur ex-
cessive (rayons du soleil, feu ou autre).

• Ne rechargez jamais des piles non appropri-
ées. Risque d’explosion !

• Maintenez les piles hors de portée des 
enfants, ne les court-circuitez pas et ne les 
démontez pas. 

• En cas d’ingestion d’une pile, consultez im-
médiatement un médecin.

• En cas de besoin, nettoyez les contacts de 
la pile et ceux de l’appareil avant d’insérer 
la pile.

• Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas laisser 
les enfants remplacer les piles sans la sur-
veillance d’un adulte. 

• Retirez immédiatement les piles usagées de 
l’appareil. Risque de fuites important.

• Ne pas mélanger des piles anciennes et 
neuves ou des piles de différents types ou 
marques. il convient de retirer immédiate-
ment de l’appareil les piles complètement 
déchargé es et de les mettre au rebut en 
respectant les règles prévues.

• Assurez-vous de bien éteindre l’appareil ap-
rès toute utilisation.

• Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant 
une durée prolongée, retirez les piles de 
l’appareil.

• Ne déformez/N’endommagez pas les piles 
ou ne les ouvrez/démontez pas et ne les 
court-circuitez pas.
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2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1)
1. Porte-embout
2. Lampe LED
3. Interrupteur pour la marche à droite
4. Interrupteur pour la marche à gauche
5. Couvercle du compartiment à piles
6. 2 piles AAA
7. Set d’embouts

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un 
délai de 5 jours maximum après votre achat à 
notre service après-vente ou au magasin où 
vous avez acheté l‘appareil muni d‘une preuve 
d‘achat valable. Veuillez consulter pour cela le 
tableau des garanties dans les informations ser-
vice après-vente à la fi n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport 
(s’il y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

• Visseuse sans fil
•  Mode d’emploi d’origine 
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3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

La visseuse sans fi l convient au vissage et dé-
vissage de vis.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aff ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation électrique :  ..................... 3 V 
.................................  2x 1,5 V, type AAA (LR03)
Vitesse de rotation à vide :  ................160 tr/min
Marche droite-gauche :  ............................... Oui
Poids :  ....................................................  0,3 kg

Danger !
Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément à la norme EN 62841-1; 
EN 62841-2-2.

Niveau de pression acoustique LpA  .....41 dB(A)
Imprécision KpA  ......................................... 3 dB
Niveau de puissance acoustique LWA ...52 dB(A)
Imprécision KWA  ......................................... 3 dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entraîner la perte de 
l’ouïe.
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Les valeurs totales des vibrations (somme des 
vecteurs de trois directions) ont été déterminées 
conformément à EN 62841-1; EN 62841-2-2.

Vissez sans choc
Valeur d’émission de vibration ah < 2,5 m/s2

Insécurité K = 1,5 m/s2

Les valeurs totales des vibrations indiquées 
et les valeurs d’émissions sonores indiquées 
ont été mesurées selon une méthode d’essai 
normée et peuvent être utilisées pour comparer 
diff érents outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et 
les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également être utilisées pour une estimati-
on provisoire de la sollicitation.

Avertissement :
Les émissions de vibrations et les émissions 
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées 
pendant l’utilisation eff ective de l’outil électrique, 
en fonction du mode d’utilisation de l’outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la 
pièce à usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations à 
un minimum !
•  Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état. 
•  Entretenez et nettoyez l’appareil régulière-

ment.
•  Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
•  Ne surchargez pas l’appareil.
•  Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
•  Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne 

l’utilisez pas.
•  Portez des gants.

Prudence !
Risques résiduels 
Même en utilisant cet outil électrique con-
formément aux prescriptions, il reste tou-
jours des risques résiduels. Les dangers 
suivants peuvent apparaître en rapport avec 
la construction et le modèle de cet outil 
électrique :
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1.  Lésions des poumons si aucun masque 
anti-poussière adéquat n’est porté.

2.  Défi cience auditive si aucun casque anti-
bruit approprié n’est porté.

3.  Atteintes à la santé issues des vibrations 
main-bras, si l’appareil est utilisé pendant 
une longue période ou s’il n’a pas été em-
ployé ou entretenu dans les règles de l’art.

5. Avant la mise en service

Danger !
Avant la mise en service de votre visseuse sans 
fi l, lisez obligatoirement ces indications :
1. Utilisez uniquement des embouts de visseu-

se appropriés et en excellent état.
2. Lorsque vous vissez dans des murs in-

térieurs ou extérieurs, vérifi ez qu’ils ne 
contiennent pas de conduites cachées de 
courant, de gaz et d’eau.

Insertion/remplacement des piles (fi gure 2)
•  Retirez le couvercle du compartiment à piles 

(figure 2/pos. 5) en tournant légèrement 
dans le sens contraire de celui des aiguilles 
d’une montre et en le tirant vers l’arrière.

•  Insérez les deux piles (6) en veillant à la 
bonne polarité (+/–) (b).

•  Fermez le compartiment à piles dans l’ordre 
inverse et veillez à ce que le couvercle du 
compartiment à piles (5) s’enclenche.

6. Commande

6.1 Mise en/hors circuit (fi gures 3 + 4)
Pour la mise en circuit, appuyez sur l’interrupteur 
souhaité et l’appareil se met en route.
•  Pour la marche à droite, appuyez sur 

l’interrupteur pour la marche à droite (3) et 
maintenez-le enfoncé.

•  Pour la marche à gauche, appuyez sur 
l’interrupteur pour la marche à gauche (4) et 
maintenez-le enfoncé.

Pour la mise hors circuit, relâchez l’interrupteur 
et l’appareil s’arrête.
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6.2 Lampe LED (fi gure 1 / pos. 2)
La lampe LED (2) permet d’éclairer l’endroit à 
visser en cas de conditions de luminosité défa-
vorables et s’allume automatiquement dès que 
l’interrupteur pour la marche à droite (3) ou pour 
la marche à gauche (4) est enfoncé.

6.3 Changement d’outil (fi gure 5)
Insérez l’embout (a) dans le porte-embout ma-
gnétique (1). Pour enlever l’embout (a), retirez 
celui-ci du porte-embout (1). 

6.4 Vissage
Utilisez de préférence des vis avec un centrage 
autonome (par ex. vis cruciforme) qui garantis-
sent un travail en toute sécurité. Veillez à ce que 
l’embout utilisé et la vis correspondent du point 
de vue de la forme et de la taille.

7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

7.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 
dessus avec de l’air comprimé à basse 
pression.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

•  Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide 
d’un chiffon humide et un peu de savon. 
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni 
détergeant; ils pourraient endommager les 
pièces en matières plastiques de l’appareil. 
Veillez à ce qu’aucune eau n’entre à 
l’intérieur de l’appareil. La pénétration de 
l’eau dans un appareil électrique augmente 
le risque de décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a be-
soin de maintenance.
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7.3 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requi-

se
Vous trouverez les prix et informations actuelles 
à l’adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la régle-
mentation, l‘appareil doit être déposé dans un 
centre de collecte approprié. Si vous ne con-
naissez pas de centre de collecte, veuillez vous 
renseigner auprès de l‘administration de votre 
commune.

9. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans 
un endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout 
comme inaccessible aux enfants. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre 
5 et 30 °C. Conservez l’outil électrique dans 
l’emballage d’origine.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Europé-
enne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative 
aux appareils électriques et systèmes électro-
niques usés et selon son application dans le 
droit national, les outils électriques usés doivent 
être récoltés à part et apportés à un recyclage 
respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la de-
mande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obli-
gé, en guise d’alternative à un envoi en retour, 
à contribuer à un recyclage eff ectué dans les 
règles de l’art en cas de cessation de la propri-
été. L’ancien appareil peut être remis à un point 
de collecte dans ce but. Cet organisme devra 
l’éliminer dans le sens de la Loi sur le cycle des 
matières et les déchets. Ne sont pas concernés 
les accessoires et ressources fournies sans 
composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les 
accumulateurs et les moyens d’éclairage (par 
ex. ampoule) sont retirés de l’appareil.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la 
documentation et des papiers joints aux produ-
its, même sous forme d’extraits, est uniquement 
permise une fois l’accord explicite de l’Einhell 
Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modifi cations techniques
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 10.  Informations service après-
vente

Nous disposons dans tous les pays mention-
nés dans le bon de garantie de partenaires de 
service après-vente compétents dont vous trou-
verez les coordonnées dans le bon de garantie. 
Ceux-ci se tiennent à votre disposition pour tout 
ce qui concerne le service après-vente comme 
les réparations, l‘approvisionnement en pièces 
de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de 
consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les 
pièces suivantes sont soumises à une usure liée 
à l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les 
pièces suivantes sont nécessaires en tant que 
consommables.

Matériel de consommable/pièces de consom-
mable: 
embouts bit/forets

En cas de vices ou de défauts, nous vous pri-
ons d‘enregistrer le cas du défaut sur internet 
à l‘adresse www.Einhell-Service.com. Veuillez 
donner une description précise du défaut et 
répondre dans tous les cas aux questions su-
ivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois 
ou était-il défectueux dés le départ ?

• avez-vous remarqué quelque chose avant la 
panne (symptôme avant la panne) ?

• quel est le défaut de fonctionnement de 
l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 11. Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qua-
lité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet ap-
pareil ne fonctionne pas parfaitement, nous en 
sommes désolés et nous vous prions de vous 
adresser à notre service après-vente à l‘adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous 
tenons également volontiers à votre disposition 
par téléphone au numéro de service après-
vente indiqué. La garantie est valable dans les 
conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s‘adressent 

uniquement à des consommateurs, c‘est 
à dire à des personnes physiques qui ne 
souhaitent ni utiliser ce produit dans le 
cadre de leur activité industrielle ou artisa-
nale, ni dans le cadre de toute autre activité 
indépendante. Les conditions de garantie 
réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné 
ci-dessous promet aux acheteurs de ses 
appareils en supplément de la prestation de 
garantie légale. Vos droits légaux en matière 
de garantie restent inchangés. Notre presta-
tion de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusi-
vement aux défauts résultant d‘une erreur 
de fabrication ou de matériau d‘un appareil 
neuf du fabricant mentionné ci-dessous et 
acheté par vos soins. La prestation de ga-
rantie se limite selon notre décision soit à la 
résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformé-
ment au règlement, n‘ont pas été conçus 
pour être utilisés dans un environnement 
professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y 
a donc pas de contrat de garantie quand 
l‘appareil a été utilisé professionnellement, 
artisanalement ou par des sociétés industri-
elles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des ins-
tructions de montage ou en raison d‘une ins-
tallation incorrecte, au non-respect du mode 
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d‘emploi (en raison par ex. du branchement 
de l‘appareil sur la tension de réseau ou le 
type de courant incorrect), au non-respect 
des dispositions de maintenance et de 
sécurité ou résultant d‘une exposition de 
l‘appareil à des conditions environnementa-
les anormales ou d‘un manque d‘entretien et 
de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation 
abusive ou non conforme (comme par ex. 
une surcharge de l‘appareil ou une utilisati-
on d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), 
de la pénétration d‘objets étrangers dans 
l‘appareil (comme par ex. du sable, des pi-
erres ou de la poussière), de l‘utilisation de 
la force ou de la violence (comme par ex. les 
dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties 
de l‘appareil résultant de l‘usure normale 
liée à l‘utilisation de l‘appareil ou de toute 
autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et 
débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les 
droits à la garantie doivent être revendiqués 
avant l‘expiration de la durée de garantie 
dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication 
de droits à la garantie après expiration de la 
durée de garantie est exclue. La réparation 
ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une 
extension de la durée de garantie ni le début 
d‘une nouvelle durée de garantie pour cet 
appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l‘appareil. Cela est valable 
également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, 
veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à 
l‘adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder 
à disposition la preuve d‘achat ou tout 
autre justifi catif de l‘achat de votre nouvel 
appareil. Les appareils envoyés sans les 
justifi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de 
garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est in-
clut dans la garantie, vous recevrez sans dé-
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lai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les 
défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus 
compris dans l‘étendue de la garantie contre le 
remboursement des frais de réparation. Pour 
cela, veuillez envoyer l‘appareil à notre adresse 
de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et 
manquantes, nous renvoyons aux restrictions de 
cette garantie conformément aux informations 
du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

Tournevis sans fi l BT-PP 160 (Einhell)

X  2014/30/EU 
X  2011/65/EU_(EU)2015/863
 X  2006/42/EC
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